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1 Heau n 3a1a4u U3yYeHUs1 AUCHHUILIMHBI (MOTYJIs1)

1.1 Ilean ocBOEHUN TUCUHUILIUHBI

Henp nucuumauubl JIEKCUKOMOTHUSI aHTJIMUCKOTO $3bIKAa — O3HAKOMJIEHHUE CTYJEHTOB C
OCHOBHBIMH TEOPETUYECKUMH TIOJOKCHUSIMH COBPEMEHHOM HAYKH O CJIOBAPHOM COCTaBe
WU3y4aeMoro s3bIKa, (OPMUPOBAHHWE CIOCOOHOCTH MPHUMEHSITh B MPO(HecCHOHATBHOM
JIeATeTLHOCTH OCHOBHBIE TIOHATHS U KATETOPUU JICKCUKOJIOTHH.

1.2 3agaun TUCHUILTAHBI

1) OBJIaJICTb OCHOBAMU TCOPUHU 3HAKA IMPUMCHUTCIBHO K CJIOBY, OCHOBHOMH CTPYKTYpPHO
CEMaHTHYCCKOM SIUHUIIC SA3bIKA,

2) yCBOUTH OCHOBHBIE ITyTH 00OTallleHUs CIIOBAPHOIO COCTaBa U3y4aeMoro s3bIKa;

3) yCBOWUTH TEPPUTOPHUAIBHYIO U COLMANBHYIO OU((dEepeHIHalni0 JIEKCHUYECKOr0 COCTaBa
M3Yy4aeMoro S3bIKa;

4) ¢dopMUpOBaTh CHOCOOHOCTH OINEPHPOBATH OCHOBHBIMHU IOHSATHUSMH H KaTErOPUSIMU
JICKCUKOJIOTHH U3Y4aeMOoro s3bIKa;

5) pa3BuBaTh CIIOCOOHOCTh AHATTU3UPOBATH OCHOBHBIC TIOHATHS M KATETOPUU JICKCUKOJIOTHH
IPUMEHUTEIBHO K S3bIKOBBIM SIBICHUSM M3Y4aeMbIX S3bIKOB;

6) dbopMupoBaTh 3HAHUE 3aKOHOMEPHOCTEH MPUMECHEHHUS OCHOBHBIX TMOHSATHH U KaTETOPHiA
JICKCUKOJIOTHH U3Y4aeMOoro si3blka B MPO(ECCHOHATLHOM NesTeIbHOCTH;

7) dbopmupoBaHHE YMEHUN MPUMEHSATH OCHOBHBIC MOHSTHS W KATETOPHH JICKCUKOJIOTH B
npohecCuOHANBHOM NesTENIbHOCTH;

1.3 MecTo gucuunjinHbl (MOAyJsl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl

JucnumnuHa «JISKCUKOJIOTHST aHTJUKMCKOTO S3BIKa» OTHOCHUTCSA K 00s3aTEIbHOW YacTH
binoka 1 "Jlucuumnuuel (Moxynu)" ydeOHoro miaHa. K mpeAmecTBYOMUM JUCIHUILUIMHAM,
HEOOXOAMMBIM Il €€ W3ydeHHs, OTHOCATCS «lIpakTHYeCKuid Kypc OCHOBHOTO SI3BIKa,
«Teoperndeckas poHeTnkay, «BBeneHne B si3p1k03HaHUEY, « CTPAHOBEICHHE.

1.4 IlepevyeHb MJIaHMPyeMbIX Pe3y/IbTATOB 00y4YeHHs] MO AUCHHUILVINHE (MOAYJIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYeMbIMH pPe3y/JIbTATAMH 0CBOEHHS 00pPa30BaTe/JIbHOI IPOrpaMMBbl.
N3ydenue naHHOHN yueOHON NUCIUIUIMHBI HAIIPaBJIeHO Ha (popMUpOBaHHUE y 00yJaOLINXCS
o0HIeKYIbTYpHBIX/001enpodeccuoHanbHbIXx/mpodeccuonanbHbix KomnereHuui (I1K-3)

PesynbraTsl 00ydeHus mo

KOI[ 1 HAUMCHOBAHUC MHAUKATOPA
JAUCHUILINHE

[IK-3 Criocoben ¢opmMHpoBaTh METanpeIMETHbIE KOMIIETCHIIMH, YMEHHUS YUYUThCS U YHUBEpCaJbHbIC yueOHbIE
JNEHCTBUS 110 YPOBHS, HEOOXOAMMOTO JJisi OCBOCHHS 0O0pa30BaTEIbHBIX IPOTPAMM OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHus

[IK-3.1 Peanusyer MeTanpeaMeTHbIE KOMIIETEHIIMM, YMEHUS YUUThCS U | 3HAeT MeTalpeIMETHBIE
YHUBeEpCaJIbHbIe y4deOHble NEeHCTBHS 10 YPOBHS, HEOOXOIUMOTO Jyisi | KOMIIETCHIMH, YMEHHUS YYUThCS U
OCBOGHHS  00Opa3OBaTeNbHBIX  MPOTPaMM  OCHOBHOTO  0Omiero | YHMBEpPCAIbHbIC y4eOHbIC ACHCTBHA
06pa3oBaHus JO YpOBHsS, HEOOXOAMMOro  JuIs
OCBOCHHS JIEKCUKOJIOTHU
AHTTIMHICKOTO SI3bIKa
Ymeer OIEepHPOBATH
METANpeIMETHBIMA KOMIIETCHIUSAMH,
YMEHHAMU YUUTBCA u
YHHUBEPCAIbHBIMHU y4eOHBIMU
JIEUCTBUSIMA o YPOBH3,
HEOOX0ANMOro IS OCBOCHHSA
JIEKCUKOJIOTMU aHIVIMMCKOIO s3bIKA
Bnageer MeTalpeIMeTHbIMU
KOMIETEHIUSIMUA, YMEHUSMHU YUUTHCS




PesynbraTs! 00yueHus mo

Ko v HanMeHOBaHUE HHAWKATOpA
MCIUTUINHE

U YHHUBEPCAIbHBIMH  Y4EeOHBIMHU
JIEHCTBUAMU o YPOBHA,
HEeo0X0JUMOro JUIs OCBOCHHUS
JICKCUKOJIOTHY aHIIMHCKOTO s3bIKa

Pesynbratel  00yuenus mno gucuumiiiHe JIEKCHKOJIOTHS — aHIVIMKACKOTO  s3bIKa
JIOCTUTAIOTCSl B paMKaX OCYIIECTBICHHMS BCEX BHUJOB KOHTAKTHOW M CaMOCTOSITEIHLHON palOOoThI
00y4aroluXcsi B COOTBETCTBUU C YTBEPIKIEHHBIM YU€OHBIM IIJIAHOM.

WHaukaTtopel  JOCTHXKEHUS KOMIIETEHLMH  CUUTaOTCd  C(OPMHPOBAHHBIMU  IPU
JOCTUKEHUH COOTBETCTBYIOLINX UM PE3yJIbTaTOB O0yUEHHUS.

2. CTpyKTYypa U coaepKaHHue TUCUUILTUHBI

2.1 PacnipenesieHne TPyA0EMKOCTH JUCHHMINIMHBI IO BHAaM padoT

OO6mast Tpya0€MKOCTh JAUCIUIUIMHBI COCTaBiseT 3 3adeTHbIX eauHuIlbl (108 waca), ux
pacmpe/esieHre 1o BUiaM paloT MpeICTaBICHO B TabIuUIe

Bunsr padot Bcero dopma o0ydeHus
4acoB OuHas
5
ceMecTp )
("ackrn)
KonTakTHasi paboTa, B TOM YHcJI€: 28.3 28.3
AyauTopHble 3aHATHS (BCEro):
3aHATHUS JIEKITHOHHOTO THIIA 12 12
J1a00pATOPHBIC 3aHSATHUS
MIPAKTUYECKHE 3aHITHS 14 14
CEMHHAPCKHE 3aHATH
KoHTpons camocTosTensHOM paboTh
2 2
(KCP)
ITpomesxytounas arrecrarus (MKP) 0,3 0,3
CamocTosiTe1bHasi padoTa, B TOM
qucie: 44 44
IMonroroska pedepara
ITonroToBKa mpe3eHTaluu 8 8
CamocTosTenpHOe M3Yy4Y€HHE pas/esioB,
CaMOITO/ITOTOBKA (mpopaboTka u
MOBTOPEHHUE JICKIIMOHHOTO Marepuaia u
Marepuajla y4eOHMKOB M Y4eOHBIX 36 36
ocoOMH, TTOATOTOBKA K J1a00paTOPHBIM U
MPAKTUICCKUM 3aHATHAM, KOJUIOKBHYMam
W T.J.)
[ToaroroBka K TEKylieMy KOHTPOJIIO 35,7 35,7
Kontpoasb:
[ToaroroBka K sK3aMeHy
Oomas gac. 108 108
TPYAOEMKOCTh B TOM YHCJIe
KOHTAKTHAas 28,3 28,3
padora
3a4. eI 3 3

2.2 Conepxanme M CHUITHHBI
Pazgenbl (Tembl) muctuIIMHBL, M3ydaemble B S5 cemectpe (3 kypc) (ounas dopma
o0Oy4JeHus)

|N9| HaumeHnoBanue pasnenon | KonnuectBo yacos




AynuTtopHas Breayn
Bcerg pabota prroprai
paborta
J | 1I3 JIP | CPC
1 2 3 4 5 6 7
L CnoBo Kak IeHTpalibHAs eUHHIIA JTEKCUYECKOM CUCTEMBI ) ) 6
SI3bIKA
2.|CTpyKTypa JEeKCUYECKOr0 3HAUCHUS 2 4 6
3.|Ilytu oboraiieHus CJIOBApHOTO COCTaBA SI3bIKA 4 4 8
4.|CHUCTEeMHOCTD JIEGKCHYECKOT'O COCTaBa SI3bIKa 4 4 8
Huddepenumanuss  JEKCUKH 1O  HCTOPHUYECKOM,
5.|gyHKIMOHAIBHOM, THANEKTHYECKOH U COLMOKYJIBTYPHOI 4 4 8
OTHECEHHOCTH
Hmozo no oucyuniune: 108 | 16 | 18 36

[Ipumeuanue: JI — nexuuu, 113 — npaktuueckue 3ansatus / cemunapsl, JIP — naGopaTopHble
3anstusi, CPC — camocrositensHas paboTa CTyI€HTa

2.3 Coneprxanue pa3/iesioB AUCHUIIHHBI:
2.3.1 3aHATHSA JEKIMOHHOT0 THIIA.

Haumenosanue Dopma Texyuero
Ne Coneprkanue pasziena
paszzieina KOHTPOJIA
1 2 3 4
1. CnoBo kak Jlexcukosiorust Kak JIMHTBUCTHYECKAsl TUCLHUIIIMHA.
LEHTpaJIbHAs [Ipeamer u 3amaun nexcukojorun. CioBo kak|CamMOMOJATOTOBKa
eAMHUIIA OCHOBHas eauHuLa s3blka. CTpyKTypHbIE THUIBI|(TIpOopaboOTKa U
JIEKCUYECKOU CJIOB: MpOCThlE,  NPOU3BOJHBIC,  CIIOXKHBIC. TOBTOPEHUE
cuctembl si3bika  |CII0BOCOYETAHHUS. JIEKIHOHHOTO
Marepuana u
MaTtepuana
y4eOHBIX
mocoOumi)
2. Crpyxkrypa @OyHKIMU CcJIOB. THUIBI JEKCUYECKOrO 3HAYECHUS.
Jekcuyeckoro  [MOTHBHPOBAHHOCTh  JIEKCHYECKOro  3HadeHwus.|CaMOmoJIroToBKa
3HAUYCHUS Buyrpennsist popma ciosa. (npopabotka u
MIOBTOPEHHE
JIEKIIMOHHOT'O
MaTtepuana u
Martepuaina
Y4YEOHBIX
TOCOOMIA)
3. | Ilytu oboramieHust |DBOIIOLUS JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUs B|CaMOnoIroTOBKA
CJIOBApHOTO COCTaBa |[qUaxpoHnueckoM acmnekrte. CiaoBooOpaszoBaHHe.|(TpOopadOTKa |
A3bIKa 3aMMCTBOBaHHS  Kak  cmoco0  oOoraiieHusilIOBTOpEeHHE
CJIOBApHOI'O COCTaBa SA3bIKA. JIEKIIMOHHOT'O
MaTtepuana u
Martepuana
Y4EOHBIX
TOCOOMIA)
4 CucremHoCTh IToTHCeMus, CHHOHUMES, aHTOHHMHST, OMOHHMHs. | CaMOTIO/ITOTOBKA
JIEKCUYECKOTO (mpopabotka u




COCTaBa sI3bIKa MMOBTOPEHUE
JIEKIHOHHOTO
MaTtepuana "
MaTtepuana
yueOHBIX
mocoOumif)
5 Juddeperrmamnys OcHOBHO# cioBapHbId (OHI H3y4aeMoro s3bika.|CamMOonoaroToBKa
EKCHKH 110 OyHKIHOHATbHBIE, JTUAJIEKTUYECKHE u|(mpopaboTka U
.  |COLMOKYJIbTYpHbIE 0COOCHHOCTH JIEKCHUKH [TOBTOPEHUE
HMCTOPHYECKOM,
_  |u3ydaemoro si3bIka JIEKIIHOHHOTO
(GYHKIIMOHAJIBHOM, MaTepHana -
JUATIEKTUYECKON U MaTepHana
COLIMOKYJIBTYPHOMN Y4IeOHBIX
OTHECEHHOCTH nocoowit)
2.3.2 3aHATHSA CEMHHAPCKOI0 THNA (MPaKTHYeCKHe 3aHATHA)
dopma
Haumenosanue .
No Temartuka 3aHATHI/pabOT TEKYIIETro
pazznena
KOHTPOJIS
1 2 3 4
1. CnoBo kak Jlekcukoyorus Kak JIMHTBUCTUYECKAs AUCIUIUIMHA. Ormpoc,
LEHTpaIbHas [Ipenmer u 3agauu nekcukonoruu. ClIoBo Kak  |IOKJIaJ C
eIMHUIA OCHOBHAas eIMHUIIA 513b1Ka. CTPYKTYPHBIE THITBI  |IPE3CHTAIUCH
JIEKCUYECKOM CJIOB: MIPOCTHIE, TPOU3BOIHBIE, CII0XKHBIE.
CUCTEMBI SI3bIKa CnoBocoueraHusl.
2. Crpyxkrypa Tumnbl JeKCU4YecKoro 3HaueHus. MotuBupoBaHHOCTh|  Ompoc,
JIEKCUYECKOTO JIEKCHUYECKOTO 3HAYeHUs. BHyTpeHHss popma  |OKIaa ¢
3HAYEHUS cinoBa. yHKINHU CIOB. pe3eHTaluen
3. [Tytu oboramenus DBOJIOMS JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUS B
CJIOBApHOIO COCTaBa | JIUAXpPOHHUYECKOM acmekTe. CloBooOpa3oBaHue. Ompoc,
SI3BIKA 3anMCTBOBaHUS KaK CIIOCO0 0OOTanieHus JIOKJIaJT C
CJIOBAPHOT'O COCTaBa SA3bIKA. pe3eHTalMeH
4. CucremMHOCTD ITonucemus, CHHOHUMUS, aHTOHUMUS, OMOHUMUSL. Ompoc,
JIEKCUYECKOTO JIOKJIaJ C
COCTaBa si3bIKa IIpEe3eHTalNen
5. Kiaccugukarms OcHOBHOU CTOBapHBIN (DOH]T U3YIaEMOTO S3bIKA. Ompoc,
EKCHKH IO OyHKIMOHATBHBIE, THATCKTHICCKHIE U foknan e
. COLIMOKYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH JICKCUKHU npe3eHTaIHeH
HCTOPUYECKOM,
. M3y4aeMOTO sI3bIKa
(bYHKIMOHATIBHOM,
JIAATIEKTUYECKON 1
COILIMOKYJIBTYPHOU
OTHECEHHOCTH

[Ipy m3ydeHHWH TUCIUIUIMHBI TPUMEHSETCS 3JIEKTPOHHOE OO0y4YeHHEe, IUCTaHIIMOHHBIE
oOpazoBarenbHbie TexHOoJoruu B cootBeTcTBUU ¢ PI'OC BO.

2.3.3 [IpumepHas TeMaTHKa KypCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)



He npengycmotpensl.

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecleYeHUs Il CAMOCTOATEIbHOH pPadoThl
00y4YaKIIMXCs 0 TUCHHILIMHE (MOTYJII0)

[lepeyeHp yueOHO-METOAMYESCKOTO O0CCIICUCHHUS TUCIUILIHHBI 10
Ne Bun CPC BBINOJTHEHUIO CaMOCTOSTENILHOM PadoThI

1 |CamocTostenbHoe u3ydeHue|Memooduueckue yKazanus nO Op2aHU3Ayuu CamMocmosmenvHol padomvl no
pasesioB, CaMOIOArOTOBKa U|ducyuniune «Jlexcukonozusny, ymeepicoenuvie Kageopou aHeIutickou
MOATOTOBKA K  TeKyueMmy|@uroroeuu, npomoxon Ne 10 om 27.04.2021 e.

KOHTPOJTIO

3 |lloxroroBka u npeacTaBieHue| Memoduueckue yKa3auus NO OPeaHU3AYUU CAMOCTOAMENbHOU pabomsl no
JIOKJIQJIOB C MIpe3eHTaIen OJucyuniune  «Jlexcuxonoeusn», ymeepicoeHHvle Kagheopoll aHeAUUCKOU
Gunonocuu, npomoxon Ne 10 om 27.04.2021 e.

Y4eOHO-MEeTOIMYEeCKHEe MaTepHalibl JUIsl CAMOCTOSITEIbHONH PabOThI OOYyYaIOUIMXCS W3
Yriciia MHBAJIH/IOB U JIMII C OTPAaHHYEHHBIMHI BO3MOXKHOCTSIMU 310poBbsi (OB3) npenocraBustoTcs
B (hopMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSAM UX 3/J0POBbS U BOCIPUATHSI HH()OPMAIIH:

Jliist T ¢ HApYIICHUSIMH 3PCHHUS

— B I1€4aTHOW (hOpMe YBEIUYECHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (popme ayamodaiina,

— B IIeyaTHOM opMe Ha si3bike bpaiins.

JUnist i1 ¢ HapyIIEeHUSIMH CITyXa:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B (popMe 3IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlJ1st U1 ¢ HApYIIEHUSIMHA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO amapara:

— B mieuaTHo hopme,

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (popme ayauodaiina.

JlaHHBII TIepedeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
00ydJaronuxcs.

3. OOpa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTMH, NPUMEHsieMble NMPH OCBOCHUM JAUCHUIIMHBI
(MoayJin)

OOpazoBaTenbHbIE TEXHOJOTHH, MHCIONb3yeMble B MpOIecce pealu3alud Kypca
«JIeKCHKONOTHsI  aHIJIMUCKOTO  SI3bIKa» HAIPABJIIEHbl HA AaKTUBU3AUMIO I[M03HABATEIIbHOMN
NESTENIbHOCTH CTYJEHTOB, pa3BUTHE CIIOCOOOB MPOIYKTHUBHOW [EATEIbHOCTH, pPACIIUPEHUE
cTpaTeruil oOywaromuxcs npu pabdore ¢ WHPOPMALMOHHBIMH TEKCTaMH, CTUMYJIHUPOBaHHE
KPUTHUECKOTO M TBOPUYECKOrO TMOAXOJa K PEIICHUI0 Y4YeOHBIX 3aJady U MOJEIUPOBAHUIO
npoQecCHOHATIBLHON eATeNbHOCTH, aKTUBU3AIUS COTPYIHUYECTBA, Pa3BUTHE YMEHUH paboTarh
B KOMaHJI€.

[Tpu ocBOCHMM AUCHUTUIMHBI IPUMEHSIOTCA CIEAYIoe 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHH:

1) HudbdepennmpoBannoe oOydeHHUE — OpraHM3alvs 00pa30BaTEIBHOrO MpoIlecca Ha
OCHOBE yuyeTa WHIWBUAYAIbHO-TUIIOJIOIMYECKHX OCOOCHHOCTEH 00YyJaromuXcs U BapUaTUBHOTO
MOCTPOEHHUS y4eOHOro Mpollecca B BBIIEICHHBIX rpymnmnax. Peamusyercss myTeM BKIIOYEHUS B
yu4eOHBIH Mporece 3aJJaHui Pa3TUUYHOTO YPOBHS CIOKHOCTU (PEHpOayKTHBHBIN, IPOABUHYTHIMH,
tBOpueckuii). [Ipm wucnonb3oBanuu audGepeHIIMPOBAHHOTO IMOAX0Ja HCIOIB3YETCS METOJ
MaJibIX TPYIII, METOJ IIPOEKTOB.



2) HHrepakTuBHOE OOY4YeHHME KakK CIOCOO OpraHu3anuu y4yeOHOro mpolecca, Npu
KOTOPOM CTYIEHTHl M TPEenojaBaTellb aKTUBHO B3aMMOJEHCTBYIOT IpYr C Jpyrom. Kaxmbrii
YYaCTHHUK B3aMMOJICHCTBHSI BHOCUT CBOW BKJaJl, B XOjie paOOThI MPOUCXOIUT OOMEH HJIesMHU,
3HAHUSIMU, BBIPAaOOTKA COBMECTHBIX CIOCOOOB JecTBUS. VIHTepakTHBHOE OOydeHHE
peanusyercs B Xo7ie (PpOHTANBHOM, IpynnoBoi u mapHoi pa®otel. [Ipu3HaKHM MHTEPAKTHBHOTO
oOydeHusi: KoM(opTHas TCHXOJIOTUYEeCcKas arMmocdepa 3aHITHH, MO3BOJSAIOLIAS CTYACHTY
YyBCTBOBATh CBOI0 MHTEUIEKTYaJbHYIO COCTOSITEIbHOCTb, MCHUXOJOTHYECKYIO 3aIMIICHHOCTD;
CaMOCTOSITENIbHBIN TTOUCK 00YYaIONIMMHUCS BAPHAHTOB PEIICHUS TIOCTABICHHON yueOHOM 3a1aun;
OpU 3TOM HCKIIOYAETCs JOMHUHUpPOBAHHME KaKOro-JIMOO y4YaCTHHMKA y4eOHOro mpolecca WiId
KaKOH-TMOO  WAEH, TPEBOCXOACTBO AKTUBHOCTH  OOYyYalOMIMXCSl HAX  aKTHBHOCTBHIO
npernojaBaTessi, aKTUBHOE BOCHPOM3BEACHUE paHEe IOJIyUYeHHBIX TEOPETUYECKHUX 3HAaHUHM B
HOBBIX YCJIOBHSIX, HAJIMYKE OOpATHON CBSA3H.

3) IIpoGnemHOe o0OydeHHME KaK TEXHOJOTHs, OCHOBAaHHAs Ha CTPYKType Yy4eOHOro
mporecca, MPEeIrnoarapiero paspeleHue TMOoCIeI0BaTeIbHO  CO3/1aBa€MbIX  Y4EOHBIX
npobOiaeMHbIX — cutyaruil. I[IpoGnemMHast cuTyalMs — OCO3HAaHHOE HHTEIUIEKTyallbHOE
3aTpyAHCHHUE, TOPOKIAEMOE HECOOTBETCTBHEM MEXIY WMEIONIMMUCS 3HAHUSIMH W TEMH,
KOTOpble HEOOXOIMMBI JJIsl peIIeHUs] BO3HMKILIEH cuUTyanuu. YuyeOHas mpoOiema Hampasiser
MBICIIUTENbHBIN MOUCK, MpOOYyXAaeT MHTepec K uccienoBaHuio. [IpoOrema BbIpakaercs B
(opme po6IIeMHOT0 BONIPOCA WU MPOOJIEMHOTO 3aJaHHUS.

Jnist nvI ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI MIPEIYCMOTPEHA OpTaHH3aIus
KOHCYJIbTAIIMH C UCIIOJIb30BAaHUEM AJIEKTPOHHOM MOYTHI.

5. OueHouHnble cpeACTBA JIsl TEKYIIEr0 KOHTPOJISI yCIeBAeMOCTH U MPOMeKYTOUHOT
aTTecTaluu

OneHouyHbIE CpeACTBa IMpEIHA3HAYEHBI /JIsi KOHTPOJS M OLEHKH 00pa30oBaTeNIbHBIX
JOCTHKEHUM 00ydaroluXcsl, OCBOMBIIMX NpOorpamMmy yuyeOHOW IUCHUIUIMHBI «Jlekcukoorus
AHTTUICKOTO SI3bIKAY.

OrneHOYHBIC CPEJICTBA BKIIFOYAECT KOHTPOJIBHBIC MAaTEePHAIBI JIJIS TIPOBEICHHUS TEKYIIETro
KOHTPOJIA B popme

- YCTHOTO OTIpoca,

- MOATOTOBKH U MPEICTABICHUS MPE3CHTAIUH,
U MPOMEKYTOYHOM aTTecTanuu B GopMe BOIIPOCOB K 3a4eTy (9K3aMeHy (5 cemectp).

CprKTypa OLICHOYHBIX CPEACTB AJIA TeKleIeﬁ 4 l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTreCTallun

HaunmeHoBaHME O1IEHOYHOTO CpeacTBa

No Kon u HaumeHnoBanue >
PesynbraTel 00y4YeHUs Texymmii IIpomesxyTouHas arrecTaius
n/m HUHAMKaTOpa
KOHTPOJIb

HIIK-3.1 Peanuzyer 3Haet OCHOBHbIE | YcTHbIH onipoc 1- | Bompocs! Ha sk3amene 1-9

MeTalnpeIMeTHbIE TMOHATUS W KaTeTOpUH | 2.

KOMTIETCHIINH, YMEHUS COBpPEMCHHOM Hoxuman 1

YUHUTBCS H JIEKCUKOJIOTHA

YHHUBEpCAIIbHbBIC yUeOHbIC
JIEHCTBUS 10 YPOBHS,
HEOOXOIUMOTrO IS
OCBOCHHUS
00pa30BaTEeIbHBIX
[IPOrpaMM OCHOBHOI'O
o01rero oopazoBaHus




HUIIK - 3.1 Ymeer onepupoBath | YcTHBIN onpoc 3- | Bompocs! Ha sx3amene 10-19
JeMoHcTpupyeT OCHOBHBIMH TOHSTUSAMH | 5.
CITOCOOHOCTH u KaTeropusaMu | Jloxnaz 2
aHAIU3UPOBATH COBpPEMCHHOM
MeTanpeIMETHBIE JICKCUKOJIOTHU
KOMIIETCHIIMHU, YMEHHS

5 | yuuThCs B
YHHUBEpCAIIbHbBIC yUeOHbIC
JIEHCTBUS 10 YPOBHS,
HEOO0XO0IUMOTrO IS
OCBOCHHS
00pa30BaTEeIbHBIX
MporpaMM OCHOBHOT'O
o01ero oopazoBaHus
HUIIK- 3.1 Ucnonw3yet Brnaneer cmocoOHOCTBIO | YCTHBIN onpoc 6- | Bompocs! Ha sx3amene 20-28
cUCTEMY aHaJIM3UPOBATh 7.
MeTanpeIMETHBIX OCHOBHBIC TIOHATHA H | J[okman 3
KOMIIETEHIIUH, yMEHUI KaTeropuu
VUHTBCS U JICKCUKOJIOTHH
YHUBEPCATBHBIX yaeOuprx | TPHMCHHTCILHO K

3 nefiCTBHH 210 YpOBHA, TeIarOrMYeCKOiH
HEOOXOMMOTO JUTs JleATEBHOCTH
OCBOCHHS
00pa30BaTEIBLHBIX
MporpaMM OCHOBHOT'O
o01rero oopazoBaHus

TunoBble KOHTPOJbHBbIE 32JaHUS WJIM HHbIE MaTepHajbl, HeO00OXOAUMBbIE [JIf
OLlCHKHM 3HAHWiI, YMEHUH, HABBIKOB WU (MJIH) ONBITA JIEATEJbHOCTH, XapPAKTEPU3YIOUIUX
Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETEHLIMI B MMpoliecce 0CBOEHHUs 00Pa30BaTeIbHONH MPOrpaMMbl

YcrHblii onpoc Ne 2 k Teme CTPYKTYypa JIeKCHYeCKOT0 3HaYeHus ((PpaHIy3CcKuil sI3bIK)

1.Tumbl TeKCUYECKOTO 3HAYCHHUSI.

2.9KCTpOIMHTBUCTUYECKAsT MOTUBUPOBAHHOCTH JIEKCUYECKOTO 3HAUECHUS
3. OHOoMarones Kak pa3HOBUAHOCTh JIEKCUYECKON MOTUBUPOBAHHOCTH.
4. CucteMHass MOTUBHPOBAHHOCTD JIEKCHUYECKOTO 3HAYCHHUSI.

5. O0Gpa3Has MOTUBUPOBAHHOCTH JIEKCUUECKOTO 3HAYCHHUS.

6. Bayrpennss ¢popma ciona.

7 . DyHKUHH CIIOBA.

Kputepuu omieHKH ycTHOT0 onpoca

Pa3BepHyTBIf OTBET CTylIeHTa [OJKEH NPEACTaBISATh COOOM CBSA3HOE, JIOTHYECKH
MoCIIeIOBaTeIbHOE COOOIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TEeMY, TOKa3blBaTh €ro yMEHHE IPUMEHSTh
oTpezieNieHus], MpaBuja B KOHKPETHBIX CIIydasX.

Kpurepun onienuBanus:

1) monHOTa ¥ MPaBUILHOCTH OTBETA,

2) cTeneHb 0OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHUS U3YYEHHOTO;

3) s3pIKOBOE O(hOpPMIICHHE OTBETA.

OneHka «omiuuHo» CTABUTCS, €CIHM CTYISHT MOJHO HU3JaraeT Marepuai (OTBeYaeT Ha
BOMNPOC), JaeT MpaBWJIbHOE OMNpEJEICHUE OCHOBHBIX MOHITHI, OOHAPYXHBAaeT MOHMMAaHUE
MaTepuaga, MOXeT 00OCHOBaTh CBOM CYXKIICHHUS, IPUMCHUTh 3HAHUS Ha MPAKTUKE, TPUBECTU
HEOOXOJMMbIE TNPUMEPHI HE TOJNBKO M3 Yy4eOHHKA, HO U CAMOCTOSATEIHHO COCTaBJICHHBIE;
u3JaraeT Marepuall IMOCJIEOBATeIbHO M TPABHIBLHO C TOYKHA 3PEHUS HOPM JIUTEPATYPHOTO
A3bIKA.




OI_ICHKa «opoutoy» CTaBUTCA, CCJIMW CTYACHT HAa€T OTBCT, YI[OBJIGTBOPHIOH_[I/Iﬁ TEM XK€
Tpe6OBaHI/I${M, 4TO U AJId OUCHKH «OTJIHNYHO», HO OOIIYyCKacT 1-2 OIHI/I6KI/I, KOTOPBIC CaM K€
UCTIpaBIIAET, U 1—2 HejoueTa B MOCIEI0BATEILHOCTH U SI3bIKOBOM O(OPMIICHHH U3JIaraeMoro.

OneHka «yooenemeopumenbHo» CTABUTCS, €CIM CTYAGHT OOHapyKMBaeT 3HaHUE U
NIOHMMAaHHE OCHOBHBIX IOJIOKEHUH JAHHOM TEMBI, HO U3JIaraeT MaTeprall HETOJIIHO U JOIyCKaeT
HCTOYHOCTH B OINPCACICHUN MOHATHUA WIIH q)OpMy.]'II/IPOBKe ImpaBuJI; HEC YMECT AOCTATOYHO
riyOOKO M JI0Ka3aTelbHO OOOCHOBaTh CBOM CY)KICHHMS W NMPUBECTH CBOM INPHMEPHI; U3Jaraer
MaTepHuall HeMOCIeA0BaTENbHO U IOIYCKAEeT OIMOKH B A3bIKOBOM O()OPMIIEHUHU M3J1araeMoro.

OneHka «Hey0oenemeopumenvHoy) CTaBUTCS, €CIU CTYIEHT OOHapy>XKMBaeT HE3HAaHUE
OosblIeld 4YacTH COOTBETCTBYIOLIErO BONpPOCA, JIOMyCcKaeT OWIMOKH B  (HOpMYIHpPOBKE
OTIpeNleIeHu U TMpaBWJI, MCKAKAIOUIME HMX CMBICI, OECHOpsiIoUHO M HEYBEPEHHO H3Jaraer
Marepuai. OLeHKa «2» OTMeuYaeT TaKhe HEeAOCTaTKW B IOATOTOBKE, KOTOpBIE SIBISIOTCS
CEPbE3HBIM NPEMATCTBUEM K YCIEIIHOMY OBJIAJIEHHUIO IIOCIEAYIOLMM MaTEpUAJIOM.

TemaTuka nokaanoB (npesenranuii) k teme Ilyru oboramenusi cJioBApHOro cocraBa
A3bIKA

1. DBomIOLMS JTEKCUYECKOTO 3HAYCHUS

2. OcHOBHBIE CIOCOOBI CIIOBOOOPA30BaHUS B U3yYaeMOM SI3bIKE.

3. Ponp 3aMMCTBOBaHUI B JEKCHYECKOW CHCTEME U3y4aeMOro SA3bIKa

Kputepun oueHnku 10Kj1a10B

Kaxpiil u3 npeyoKeHHbIX MOKa3aTeIed OUEHUBAETCS MO0 KPUTEPSIM
BBIIIOJIHEH — 2 Oajia

YaCTUYHO BBITOJHEH — 1 Oamn

He BbInojaHeH — () 0amios.

[Tokazarenu | Kpurepuu onieHnBaHus
OLICHKH
1 Crpykrypa (KOJIMYECTBO CIIaiiJIOB COOTBETCTBYET COJCPXKAHUIO U
NPOJOKUTEIbHOCTH  BBICTYIUICHHS, HAmpuMmep: Jis  7-MHUHYTHOTO
BBICTYIUICHHS. PEKOMEHJYeTCs UCIoNb30BaTh He Oonee 10 cnaiinos,
BKJIFOYAsi TUTYJIbHBIN CJIAMJI 1 CJIaiil ¢ BBIBOJAMU)

2 Harngnnocts  (MJumrocTpaniuu  XOpOILIEro  KadecTBa, € UYETKUM
n300paKeHHeM, TEKCT JIETKO YMTaeTcsi, HalpuMep: HCIHOJIb3YIOTCS
CpEeIICTBA HATJISIIHOCTH WHGOPMAIIMU B BUJIE TAOJHUII, CXeM, I'pa(UKOB U T.
1)

3 Juzaiin u Hactpoiika (odopmiieHHe clIaiiioB COOTBETCTBYET TEME, HE
MPEMSATCTBYET BOCIPUSATHIO COEPIKAHUA, U BCEX CIAIOB NMpe3eHTaluU
MCIIOJIb3YETCS OJIMH M TOT XKe 1madJIoH oopmIIeHus)

4 Copnepxanue (mpe3eHTalysi OTPaXKaeT OCHOBHBIC ATANbl HUCCIETOBAHUS —
npo0iieMy, Leib, THIOTE3y, XOJ BBIMOJIHEHHUS pPaOOThl, BBIBOJBI, T.€.
COJICP)KUT TIONHYI0, TMOHATHYIO HH(OpMalMIO MO TeMe [OoKiIajaa Mpu
HATHYUU opdorpaduueckor ¥ MyHKTYyaIllMOHHOW IPaMOTHOCTH)

5 TpeOGoBaHusi K BBICTYIUICHHIO (BBICTYMAIOIUKA CBOOOAHO BiajaeeT
COJIEp’)KaHHEM, SICHO M TPaMOTHO H3JaraeT MarepHuall, BBICTYMNAIOIIUN
CBOOOZHO U KOPPEKTHO OTBEYAET HA BOMPOCHI U 3aMEYaHUs ayAUTOPUH,
BBICTYIAIOLINI TOYHO YKJIaJbIBAECTCS B PAMKHU PETJIAMEHTA).

3a4eTHO-3K3aMEHALMOHHbIC MaTepuaJibl sl NPOMEXKYTOYHOH  aTTecTaluu
(3Kk3ameH, 5 cemecTp)



O0pa3zer| TecTa, IPOBEPSIONIETO OCTATOYHBIE 3HAHUS CTYACHTA 110 KypCy «JIeKCHKOIOTHsI

AHTJIMICKOTO SI3BIKaY»

1. The study of the construction of words out of morphemes...

A. morphemes B. morphology

2. Smallest linguistic unit that has meaning or grammatical function.

A. bound morpheme B. free morpheme C. Morphemes D. derivational morphemes

3. Free morphemes can stand alone as words.

A. True B. False

4. Bound morphemes always attach to other morphemes, never existing as words
themselves. They always carry a grammatical function.

A. True B. False

5. Morphemes that carry a semantic content as opposed to performing a grammatical
function...

A. Function morphemes B. Content morphemes

6. An affix that attaches to the end of a stem; in English, suffixes may be inflectional or
derivational.

A. Prefix B. Suffix C. Affix

7. Bound morphemes that change the meaning or syntactic function of the words to
which they attach...

A. Prefix B. Suffix C. Affix

8. An affix that attaches to the beginning of a stem...

A. Prefix B. Suffix C. Affix

9. Morphemes that provide information about the grammatical relationships of words...

A. Content morphemes B. Function morphemes

10. Morphemes that change the meaning or lexical category of the words to which they
attach...

A. Derivational morphemes B. Inflectional morphemes

11. Morphemes that serve a purely grammatical function, never creating a new word but
only a different form of the same word...

A. Derivational morphemes B. Inflectional morphemes

12. -ed- He washed the car.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

13. -s- He walks to school.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

14. -tion- Radiation leaked out of the plant.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

15. -ing- She is studying everyday.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

16. -ly- Slowly, he ambled down the street.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

17. al- They occur at the margin of a word, after any derivational morphemes.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

18. -est- That is the biggest fish I have ever seen.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

19. -th- I could feel the warmth of the fire.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

[IpumepHsIii nepeueHb BOIIPOCOB K SK3aMEHY.
1. The object of lexicology. Main branches of lexicology (morphology, semasiology,
phraseology, etymology, lexicography). General and special lexicology. Contrastive lexicology.
Two approaches in studying lexocology (diachronic and synchronic). The theoretical and



practical value of English lexicology. The connection of lexicology with phonetics, stylistics,
grammar, history of the language.

2. The morphological structure of a word. The morpheme. The principles of morphemic
analysis, Types of morphemes. Structural types of words: simple, derived, compound words.

3. Aims and principles of word-formation analysis. The principle of opposition. A
correlation.

4. Affixation. General characteristics of suffixes and prefixes. Classification of prefixes
according to: a) their correlation with independent words; b) meaning; c) origin. Classification of
suffixes according to: a) the part of speech formed; b) the criterion of sense; c) stylistic
reference; d) origin. Productive and non-productive affixes, dead and living affixes.

5. The valency of affixes and stems. Word-building (derivational) patterns and their
meaning.

6. Conversion as a productive type of word-building means in Modern English. The
historical development of conversion: synchronic and diachronic approach. Semantic
relationships in conversion. Conversion in different parts of speech. Conversion and other types
of word-formation.

7. Word-composition. Characteristic feature of compound words in all languages. Two
characteristic features of English compounds. Ways of forming compound words. Classifications
of English compounds (according to the parts of speech; according to the way components are
joined together; according to their structure; according to the relations between the components
of compound words; according to the order of the components.

8. Shortening of spoken words and its clauses. Correlations of a curtailed word and its
prototype. Etymological doublets. Types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope. Ellipsis.
Stylistic peculiarities of shortened words.

9. Blending. Classification of blendings. Additive and restrictive types of blends.

10. Graphical abbreviations. Acronyms and initialisms. Latin abbreviations. Journalistic
abbreviations. Occasional jocular or accidental distortions.

11. Sound imitation (onomatopoeia). Peculiarities of onomatopoeic words. Types of
onomatopoeic words.

12. Back-formation. Hypocorisms. Frequent patterns of back-formation. Semantic
relations between the prototype and the derivative.

13. Reduplication. Reduplicative compounds proper. Ablaut combinations. Rhyme
combinations.

14. Meaning of a word: reference, communication, cognition. Classification of word
meaning: grammatical meaning and lexical meaning. Semantic triangle. The lexical meaning
versus notion. The denotational and connotational components of the lexical meaning.
Functional and non-functional (evaluative, emotive, intensifying, image-bearing/motivation)
stylistic meaning.

15. Semantic change. Extralinguistic changes (change of notion, weakening of the first
meaning, development of new meanings) and linguistic changes (the conflict of synonyms,
ellipsis). Herman Paul. «Prinzipien des Sprachgeschichte». Main ways: gradual semantic
changes (specialization and generalization) and momentary conscious semantic changes
(metaphor and metonymy). Secondary ways: gradual (elevation and degradation), momentary
(hyperbole and litotes).

16. Homonyms. Classification of homonyms. W. Skeat (perfect homonyms; homographs;
homophones); A.I Smirnitsky (grammatical meaning). [.V. Arnold (homonyms identical in their
grammatical meanings, basic forms and paradigms and different in their lexical meanings;
homonyms identical in their grammatical meanings and basic forms, different in their lexical
meanings and paradigms; homonyms different in their lexical meanings, grammatical meanings,
paradigms, but coinciding in their basic forms; homonyms different in their lexical meanings,
grammatical meanings, in their basic forms and paradigms, but coinciding in one of the forms of
their paradigms). Sources of homonymy.



17. Context: different interpretations. The role of context in the discrimination of the
individual meaning of polysemantic words. Extralinguistic and linguistic context. Lexical,
syntactical and mixed context. Lexical context of the first and second degree. Connection
between a dependent and the indicator.

18. The notion of lexical system. A set. V.V.Vinogradov (A lexico-semantic system).
Syntagmatic and paradigmatic relations. The theory of oppositions.

19. The theory of semantic fields. J.Trier. Common semantic denominator. Thematic or
ideographic groups. Common contextual associations,

20. Definition of the term "synonyms"'. A synonymic group and its dominant member.
Problems of classification of synonyms: different principles of classification: according to
difference in denotational component of meaning or in connotational component (ideographic or
stylistic synonyms); according to the criterion of interchangeability in linguistic context (relative,
total and contextual synonyms). Characteristic pattern of English synonyms. The sources of
synonymy.

21. The concept of polarity of meaning. Antonyms. Morphological classification of
antonyms: absolute or root antonyms and derivational antonyms. Semantic classification of
antonyms: antonyms proper, complementaries, conversives.

22. Minor types of semantic relations. Hyponymy, paradigmatic relation of inclusion.
Hyponyms, hyperonyms, equonyms.

23. Set-expressions in Modern English. The main differences between free-word-groups
and set-expressions. Phraseological units. Semantic classification (V.V.Vinogradov): fusions,
unities, combinations/collocations. Structural classification (A.l.Smirnitsky): one-top units, two-
top units. Syntactic classification (I.V.Arnold): a) noun phraseologisms; verb phraseologisms;
adjective phraseologisms; adverb phraseological units; preposition phraseological units;
interjection phraseological units.

24. Lexicography, its subject-matter and tasks. The nature of a dictionary. Variety of
dictionaries: size, means, coverage or language(s) involved. Ways to define words: extentional
and intentional definitions. Historical development of English lexicography.

25. Functional styles and neutral vocabulary. Functional styles (formal and informal
English). Register and domain. Learned words and official vocabulary. Poetic diction. Colloquial
words and expressions (literary colloquial, familiar colloquial, low colloquial). Slang and argot.

26. Standard English: variants and dialects. Varieties of English (Lowland /Scottish/,
Northern, Western, Midland, Eastern, Southern). Peculiarities of Cockney (B.Shaw). Peter Wain
«Education Guardian (accents spoken by University teachers — a variety of Southern English
RP).

27. British and American English. Canadian, Australian, Indian, New Zealand and other
variants (peculiarities in pronunciation, spelling, grammar and vocabulary).

28. Native words. Words of native origin and their characteristics. Borrowings.
Classification of borrowings according to the borrowed aspect: phonetic borrowings, translation
loans, semantic borrowings, morphemic borrowings. Classification of borrowings according to
the degree of assimilation: completely assimilated, partly assimilated and non-assimilated
(barbarisms). Classification of borrowings according to the language from which the word was
borrowed: Romanic borrowings (Latin borrowings, French borrowings, Italian borrowings,
Spanish borrowings); Germanic borrowings (Scandinavian borrowings, German borrowings,
Holland borrowings). Etymological doublets.

OueHouHble cpeacTBa Uil MHBAJIUAOB U JMI[ C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0pPOBbSI BEIOMPAIOTCS C YICTOM UX WHIAMBUAYATBHBIX ICUXO()H3NISCKIX OCOOCHHOCTECH.

- npu HEOOXOAMMOCTH HHBAIWIAM U JIMIAM C OTPAHUYECHHBIMH BO3MO>KHOCTSIMH
370pOBbs IPEAOCTABISAETCS AOMOJHUTEIBHOE BPEMS JIJIs MOJATOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;



— IpU MPOBEACHUHU MPOLEyphl OLECHUBAHUS PE3yJIbTATOB O0yUYEHHsS] MHBAJIUIOB U
JUI C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3JI0POBbS MPEIyCMaTPUBACTCS HCIOJIb30BAHUE
TEXHUYECKUX CPEJICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBSI3U C MX MHIUBHUIYaJTbHBIMU OCOOCHHOCTSMU;

- py HEOOXOIMMOCTH I OOY4YaroIIUXCsl ¢ OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0pOBbsI 1 MHBAJIUIOB MPOLEAYPA OLECHUBAHUS PE3YIbTATOB O0YyUEHUS MO JAUCIUILIUHE MOXKET
MIPOBOJMUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIlOB.

IIponietypa oneHMBaHUsI PE3yNbTaTOB OOyUEHHs] WHBAIMIOB U JIUI[ C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 37I0POBbSl MO JUCHMILIMHE (MOAYJIIO) MpeaycMaTpHUBaeT IpeloCTaBIeHUE
uHpopmanuu B (opMmax, AJANTHPOBAHHBIX K OrPAaHMYEHHUSIM HX 370POBbS U BOCIPHITHS
nH(popMaLuu:

JUid nu1 ¢ HapyLIEHUSIMU 3pEHUS:

— B (hOpMe INIEKTPOHHOTO AOKyMEHTA. /|1 M1l ¢ HapyIIEHUsIMH CIIyXa:

— B (hopMe INIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUist a1 ¢ HapyIIEHUsIMH OTIOPHO-JIBUTATENILHOTO amnmapara:

— B (hopMe AIMEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBINA TIepeyeHb MOXET ObIThb KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHI€HTA
oOyyJaronuxcsi.

Kpurepuu onenku kadectBa pedepara npernogaBareieM

[TogroroBneHHslii u O(QOPMIICHHBII B COOTBETCTBMU C TpeOoBaHUsIMHU pedepar
OLIEHUBAETCS NPENoJaBaTesieM Mo CISAYIOIUM KPUTEPHUSIM:

- JOCTIDKEHHUE MTOCTABJICHHOM 1IENN U 33/1a4 UCCIICIOBaHUS;

- YPOBEHb 3pYJUPOBAHHOCTH aBTOpa IO M3YyYCHHOH TeMme (3HaHUE aBTOPOM
COCTOSIHUSI U3y4aeMoOl MpoOIeMaTHKH, UTHPOBAHUE WUCTOYHHUKOB, CTENCHb HCIOJIH30BAHUS B
paboTe pe3ynbTaTOB UCCIIET0BAHHN);

- JMYHBIE 3aCJIyTH aBTOpa pedepaTta (HOBBIC 3HAHUS, KOTOPHIEC MOIYyYEHBI TTOMUMO
o0pa3oBaTeNbHONW IMpOrpaMMbl, HOBH3HAa MaTepualia U PAcCMOTPEHHOH MNpoOJIeMbl, HaydyHOE
3HAYEHHUE MCCIIEAYEMOro BOIIPOCa);

- KyJIbTypa MUCbMEHHOT'O U3JI0XKEHUsI MaTepuaia (JIOrM4HOCTh MOAAYl MaTepuaa,
TPaMOTHOCTH aBTOPA)

- KyJIbTypa 0oGOpMIIEHUSI MaTepuanoB paboThl (COOTBETCTBHE pedepaTra BceM
CTaH/IapTHBIM TPEOOBAHUSM);

- CTeTeHb OOOCHOBAHHOCTU AapryMEHTOB U 0000meHuil (mosHoTa, IiIyOMHa,
BCECTOPOHHOCTh PACKPBITHSI TEMbI, KOPPEKTHOCTh apTyMEHTAIlMd M CHCTEMBI JJOKa3aTeIbCTB,
XapakTep M JOCTOBEPHOCTh IPHMEPOB, WJUIIOCTPATUBHOIO MaTepuaia, HalIW4Yhe 3HaHHUM
MHTETPUPOBAHHOTO XapaKTepa, ClIOCOOHOCTh K 0000IIEHNUIO);

- UCIIOJIb30BaHUE JTUTEPATYPHBIX HCTOUHUKOB.

OOBEKTUBHOCTh OLIEHKU pPA0OTHI MpenojaBaTelieM 3aKJII0UaeTcsi B ONpPEIEICHUU €€
HOJIOKHUTEIbHBIX U OTPULATEIBHBIX CTOPOH, MO COBOKYIHOCTH KOTOPBIX OH OKOHYAaTEJIbHO
OIICHWBACT TIPEACTABIICHHYIO paboTy («3auTeHOo»/ «HE 3auTeHo»). llpu oTpuIarersHOU
peueH3un paboTa BO3BpallaeTcs Ha J0pPadOTKY C TOCIEOYIOLUIMM [pEACTaBIEHUEM Ha
MIOBTOPHYIO MPOBEPKY C MPHIIOKEHHUEM 3aMEYaHNH, CIeTaHHBIX MPEIoIaBaTeIIeM.

Kpurepuu onieHkr paboThl CTYIEHTOB

- OLIEHKA «3a4YT€HO» BBICTABISETCS CTYICHTY, €CIM OH MPOAEMOHCTPHPOBAI
BJIaJICHUE OCHOBHBIMM METOJAMH HCCIEJ0BaHMs B JIMHTBUCTHKE B paMKaX COBPEMEHHBIX
napajnrM; yMEHUE M3y4yaTh HE TOJBKO (DAKTHI S3bIKA, HO M KYJIBTYPHI C IPUMEHEHHEM HOBBIX
METOAMK  KOHLENTYyaJlbHOTO  aHaJln3a; yMEHUE  KBAIM(DUUIUPOBAHHO  aHAJIM3UPOBATb,
KOMMEHTHPOBaTh, peeprupoBaTh U 0000maTh Pe3yabTaThl HAYYHBIX MCCIEIOBAaHUNA B 00JacTh
JMHIBOKOHIENITOJIOTUU U JIMHIBUCTUKU B LI€JIOM C HCIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOAUK U
METOOJIOTUH, TIEPEOBOTO OTEYECTBEHHOTO0 M 3apyO0eKHOTO OIbITA; YMEHHUS Ha BBICOKOM
npogeccOHaIbHOM YPOBHE Y4acTBOBATh B MOATOTOBKE U NMPOBEJCHUU NMPAKTHUECKUX 3aHATH;



YMEHHUSI OPTaHU30BBIBATH MPOBEACHUE CEMUHAPOB, HAYUYHBIX JUCKYCCHH, KOH(pEpeHIH (B TOM
YHClIe C UCTOIb30BaHueM ceTu MHTepHerT).

- OLIEHKa «HE 3a4TE€HO)» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, €CIM OH HE MPOJEMOHCTPUPOBAI
OO0JIBIIYIO YacTh U3 HEOOXOIUMBIX YMEHUH.

4. OneHo4YHbIe CPeACcTBA VI TEKYIIero KOHTPOJIsl YCIIeBAeMOCTH M ITPOMEKYTOYHOM
aTTrecTalMu.

4.1 ®oHA OLIEHOYHBIX CPEACTB IS MPOBeICHUs TEKYLIero KOHTPOJIs.

KoHnTponbHble BONPOCHI MOTYT HCIOJB30BAaThCA JUIsI HMUCHBMEHHOI'O KOHTPOJS WM
YCTHOTO ONpOca, KaK KOHTPOJIbHbIE padOoThI (3aJaHNs) WIIM KaK TEMBbI JIOKJIAZI0B (Tpe3eHTaLn).
KoHTponbHblE BOMpPOCHl MOTYT BapbUpOBAThCSA, OTpakas HAIUMOHAJIbHYIO CleUu(UKy
JIEKCUYECKOW CUCTEMBI U3y4aeMOT0 SI3bIKA.

Crucox KOHTPOJIBHBIX BOIIPOCOB IO JICKCUKOJIOTUH AHTJIMHMCKOTO S3BIKA:

What is a morpheme?

What is meant by allomorphs?

What is a paradigm?

What types of morphemes do you know?

What is a prefix?

What is an infix?

Which prefixes denote time relations?

What Greek prefixes in English do you know?

What negative affixes in English do you know?

What do you mean by derivational affixes?

What are the semantic relations between converted parts of nouns & verbs?
What do you mean by apocope, syncope & apheresis? Give examples of each.
What are nonce-words?

What is reversion?

What are the minor word-building means?

What do you mean by semantic structure of a word?

What branch of lexicology deals with the study of meaning?

What are the two main approaches to the term “word meaning”?

What are the two main types of word meaning?

What is the referent?

What is the significative meaning of the word?

What is represented by the semantic triangle?

What does the denotative component express?

What two kinds of word meaning change do you know?

What is metonymy?

What is metonymy based on?

How do lexical homonyms differ?

Is polysemy a phenomenon of language or of speech?

What types of connection between the meanings of a polysemantic word do you know?
What is a polysemantic word?

What is the meaning of the given word determined by?

How otherwise do we call paradigmatic relations?

Who was the first to speak about syntagmatic & paradigmatic relations (though he never used
these terms)?

What do you mean by absolute synonyms?

What is meant by synonymic dominant? Synonymic attraction?

What is semantic polarity expressed by?

What are euphemisms?



What do syntagmatic relations manifest themselves through?

What do you mean by antonyms?

What are synonyms?

What is the aim of “Thesaurus”?

What are some of the main problems of lexicography?

How many dictionary entries are there in a good dictionary in case of conversion?
When did Noah Webster publish his explanatory dictionary?

What does the etymology deal with?

How many borrowed words are there in English?

What is the etymological composition of Modern English?

[Ipumep Ounera masi MPOMEKYTOYHOW aTTECTAI[UU MO UTOTAM OCBOCHHS HUCIIMILIAHBI
«Jlexcukonorus (aHTTUHUCKUN S3BIK):

MMHUCTEPCTBO HAVKHM U BBICIIIET'O OEPA30BAHMSI POCCUMCKOM
OEJIEPALINN
(benepanbHOE TOCyIapCTBEHHOE OI0PKETHOE 00pa30BATEIILHOE YUPEKACHHE
_  BbICIIErO 00Opa3’0oBaHMs
«KYBAHCKUU I'OCYJAPCTBEHHbBIM YHUBEPCUTET»
(®I'bOY BO «Ky0I'Y»)
@akynbpTET pOMaHO-TEPMAHCKON (PHIIOTOTHH
Kadenpa anrnwmiickoii punoaoruu

Hamnpasnenue noarorosku 44.03.05 Ilemarorndaeckoe oOpazoBaHue
(c mByMst TpOUISIME TTOATOTOBKY) AHIIMHACKUN s13bIK, HeMelkuii s3b1k
Jducnunimna «Jlekcukosorusi (0CHOBHOM fI3BIK)» 5 cemMecTp

SK3AMEHALJMOHHBIA BUJIET Ne2

"

1. Definition of the term "synonyms"'. A synonymic group and
its dominant member. Problems of classification of synonyms.
Characteristic pattern of English synonyms. The sources of

synonymy.

2. Reduplication. Reduplicative compounds proper. Ablaut

combinations. Rhyme combinations.

3asedyrowulti kagedpolti A.B. 3uHbkoseckas

Kputepunu oneHuBanus pe3yibTaTOB 00y4YeHHUsI

Oyenka Kpumepuu oyenusanus no sxzameny
Buicorui OYEHKY «OMIUYHOY» 3ACTYHCUBAE cmy(?eum, 0C8OUBUIULL  3HAHUSL,
yposens «5» YMeHUA, KOMNEMEHYUl U meopemuteckui. mamepuan be3 npobenos;
(ommwuro) BLINOIHUBUIUL 8Ce 3A0aHUsl, NPeO0yCMOMPEHHblE YYEOHbIM HNIAHOM Ha
8bICOKOM KA4eCmeeHHOM  YPO6He; npakmuyecKue HABBIKU
npogeccuoHanbHO20 NPUMEHEHUsL 0CB0EHHbIX 3HAHUL CHOpMUPOBaHb.
Cpeonuii OYEHKY «XOPOULO» 3ACTYHCUBAem CMYOeHM, NPAKMu4ecku NOJHOCHbIO
VposeHb «4» 0C8OUBWIULL  3HAHUS, YMEHUs, KOMHEeMeHYuu U  meopemudecKull




(xopowio) mamepuan, yyeOuvie 3A0AHUSL He OYEHEeHbl MAKCUMANbHLIM YUCTIOM
0ann08, 8 OCHOBHOM CPOPMUPOBATL NPAKMUYECKUE HABBIKU.
Iopozosiii OYEHKY «yc)oeﬂemeopumevﬂbﬂo» 3acmysrcueaem cmyoeHm, 4acmuyHo ¢
3 npobenamu  0CBOUGWIUL  3HAHUS,  YMEHUs,  KOMHemeHyuu U
JPOGEND «3» meopemuieckuli mamepuai, MHoz2ue YyueOHble 3a0anus Jaubo He
(vOoeremeopume
BbINONHUL, ~AUOO  OHU  OYEHEeHbl YUCIOM  0anno8  OaUBKUM K
Te110) MUHUMATEHOMY, HeKomopbvle npakmuyecKue HABbIKU He
cchopmuposarnbi.
Munumanohoiti | oyeHKy — «HEYOOBIEeMEOPUMENbHOY» — 3ACAYHCUBAEM — CMYOeHm,  He
VpOoBeHb «2» 0C8OUBWIULL  3HAHUSL, YMEHUS, KOMNEeMmeHyuu U meopemuyecKuil
(neyoosnemeopu | mamepuan, yuebHvle 3a0anus He BbINOIHUL, NPAKMUYECKUe HABbIKU He
MebHO) cghopmuposanbl.

O1eHOYHBIC CpEJICTBA JUIS WHBAJIMJIOB W JIMI[ C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3II0POBbSI BEIOUPAIOTCS C YIETOM UX WHAWBUIYAIBHBIX TICHXO()HU3UYECKIX 0COOCHHOCTEMH.

— NpH HEOOXOJAMMOCTHM WHBAJIHMJIAM M JIMIAM C OTrPAHWYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMHU
3II0POBBSI ITPEIOCTABIISIETCS IOTIOTHUTEIEHOE BPeMsI JUIsl IOJTOTOBKM OTBETA HA IK3aMEHE;

— IIPH TPOBEJICHUH TPOLICYPhI OIICHUBAHUS PE3YJIbTATOB 00yUCHHSI WHBAIUIOB H JIUIL C
OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEAYCMATPUBACTCS UCIIOIH30BAHNUE TEXHHUECKUX
Cpe/ICTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX WHIAUBUIYAIBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH,

— TIpY HEOOXOIMMOCTH /ISl 00YHArOIIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBBSI
¥ WMHBAJIUIOB TIPOIEypa OICHUBAHUS PE3YyJIbTaTOB OOYYEHHUS TIO JUCHUIUIMHE MOXET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Tponienypa oneHUBaHUsT PE3yJIbTaTOB OOyUYEHHs] WHBAIHMIOB W JIUI[ C OTPAaHWYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3JIOPOBBSI IO JUCHUIUIMHE (MOJIYJIIO) TPEeIyCMaTpPUBAET TPEIOCTABICHHUE
uHpopmManuu B (opMmax, aJalNTHPOBAHHBIX K OTPAHHYCHHSM WX 370POBbS W BOCIPHSITHUS
UH(POpPMALIUH:

JlJ1st T ¢ HApYIICHUSIMH 3PCHHUS

— B I1€4aTHOW (hopMe YBEIUYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jnist i1 ¢ HapyIIEHUSIMH CITyXa:

— B IIeYaTHOU (opme,

— B (popMe PIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

J1J1s1 T11 ¢ HApYIIEHUSIMHA OTIOPHO-JIBUTATEIILHOTO amapara:

— B mieuaTHo hopme,

— B (hpopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOyyJaronuxcs.

TEST 1

L. 3akpeoiThiii Tumn. [locnenoBaTenbHOCTS.
PaccraBbTe ciioBa 0 KOJIHUECTBY MOpdeM:
1. island unemployed unfair

2. excellent deforms magazine

3. ugly husbands unfairly

4. Stupidity unreliable sandwich

5. paper disinfectant trial

3akpbIThii THIL. COOTBETCTBHE.

6. Lexicology a) the study of meaning

7. Semantics b) a branch of linguistics studying
vocabulary of the language

8. Etymology c) a section of lexicology that deals




with the history and origin of words

9. Phraseology d) a branch of lexicology that studies
word-groups characterized by the stability of
structure and integrity and transference

10. Lexicography e) a theory and practice of compiling
dictionaries

3aKpbIThIA TUI. AJTBTEPHATUBHBIN OTBET.

11. Lexis means ... .

a) learning b) phrase c¢) vocabulary

12. The object of Lexicology is ... .

a) lexical units b) phonemes c) methods of lexical units' investigation
13. The object of Historical Lexicology is ... .

a) it studies the correlation between the vocabularies of two languages
b) it studies the evolution of the vocabulary

c) it studies vocabulary at a certain time of its development

14. The diachronic approach to language studies investigates ... .
a) the vocabulary as it exists at the present time

b) the development of the vocabulary in the course of time

¢) the vocabulary as it existed in the past

15. Lexicography is ... .

a) the science of the word

b) the science of dictionary-compiling

c) the science of lexicological research

16. Semantics studies ... .

a) meaning b) sound-form c¢) morphemes

17. A morpheme is ... .

a) the smallest phonetic unit

b) the smallest grammatical unit

c) the smallest meaningful language unit

18. Allomorphs are ... .

a) morpheme variants

b) differences in the pronunciation of a morpheme

¢) differences in the morphological structure of a morpheme

19. The denotative component of meaning is ... .

a) the emotive charge and stylistic reference

b) the leading component in the semantic structure of a word

c¢) the grammatical component of a word

20. Polysemy is ... .

a) the ability of a word to have different variants of pronunciation
b) the ability of a word to convey several concepts

c) the ability of a word to have variants of spelling

II. OTkpeITHIH THI. JloTIOIHEHUE.

21. Semantic polarity is expressed by ... .

22. ... 1s a special type of word-building by means of merging parts of words into one
new word.

23. ... are words which are used to make the expression of a notion nobler, softer and
refined.

24. Denotation makes ... possible.

25. Paronyms are words alike in form, but different in ....

26. A morpheme is a ... unit it has both a material form and content.

27. ... of a word meaning is when a word begins to express several notions.



28. ... are expressions whose meaning cannot be deduced from the meaning of their
components.

29. There are descriptive and prescriptive ....

30. ... is omission of a middle of a word.

31. Synonymic dominant usually expresses the most general shade of ....

32. ... originate from religious taboos and superstition.

33. The main unit of lexicological studies is the ....

34. Semantic similarity is observed in ....

35. ... is omission of the last sound or syllables of a word.

36. ... synonyms differ in their denotation.

37. Hybrids are words consisting of a ... stem and a borrowed affix, and vice versa.

38. ... 1s dropping of a letter or a syllable from the beginning of a word.

39. There are ... euphemisms and everyday euphemisms.

40. The term “Lexicology” originated from two Greek morphemes: “lexis” — “...
“logos” — “learning”.

OTtkpbIThIi TUIL. CBOOOTHOE U3II0OKEHNE.

Ompenenure THITBI CIIOXKHOTO CIIOBa, 00OCHYITE CBOIT BEIOOP.

41. pepper-and-salt, n;

42. lipstick, n;

43. girlfriend;

44. highbrow, n (a person who has or is thought to have superior intellectual and culturall
tastes);

45. bookworm, n (in the meaning “any of various insects that feed on books, especially a
booklouse™);

46. pickpocket;

47. fifty-fifty;

48. momndad.

[MpounTtaiiTe UCTOPUM CJIOB M OINPEICIUTE PE3yJIbTaThl MX CEMAHTUYECKOrO Pa3BUTHSL.
OOmbsicHUTE CBOM BBIOOP.

49. The noun picture used to refer only to a representation made with paint. Today it can
be a photograph or a representation made with charcoal, pencil or any other means.

50. The adjective nice — from the Latin nescius for “ignorant” — at various times before
the current definition became established meant “foolish”, then “foolishly precise”, then
“pedantically precise”, then “precise in a good way” and then its current definition.

51. Worm was a term for any crawling creature, including snakes.

52. From 1550 to 1675 silly was very extensively used in the sense “deserving pity and
compassion, helpless”. It is a derivative of the Middle English seely from the German selig,
meaning “happy, blissful, blessed, holy” as well as “punctual, observant of season”.

53. The earliest recorded meaning of the word pipe was “a musical wind instrument”.
Nowadays it can denote any hollow oblong cylindrical body.

54. Radiator was used for anything that radiated heat or light before it was applied
specifically to steam heat or a vehicle and an aircraft.

55. Consider blackguard. In the lord’s retinue of the Middle Ages was served among
others the guard of iron pots and other kitchen utensils, black with soot. From the immoral
features attributed to these servants by their masters comes the present scornful meaning of the
word blackguard — “a scoundrel”.

56. Revolutionary, once associated in the capitalist mind with an undesirable
overthrowing of the status quo, is now widely used by advertisers as a signal of desirable
novelty.

57. The word saloon originally referred to any large hall in a public place. The sense “a
public bar” was developed by 1841.

2
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58. Lewd started out denoting those who were lay people as opposed to clergy. Since the
clergy were educated and the lay people, by and by, were not, it then came to denote those who
were ignorant, and from there — to obscene, clearly with worse connotations.

59. The verb kidnap has come into wide use in the meaning “to take a child away
illegally and usually by force, in order to demand especially money for their safe return”. Now it
implies any person, not only a child.

60. Crafty, now a disparaging term, originally was a word of praise.

61. Target originally meant “anything that is fired at” and figuratively “any result aimed
at”.

62. The word lean no longer brings to mind emaciation but athleticism and good looks.

63. Voyage in earlier English meant “a journey”, as does the French voyage, but is now
restricted mostly to journeys by sea.

64. The word hussy means today “an ill-behaved woman, a jade, a flirt”. Yet in Middle
English, it denoted a perfectly reputable woman (a housewife).

65. Butcher dates from the 13 century as a term denoting the person who prepared and
cut up any kind of meat. Previously it referred to a specialist in goat’s meat, often salted because
it was tough — this fact indicates how low the consumption of beef had been in the Middle Ages.
A

66. The adjective shrewd formerly meant “malicious, wicked; cunning, deceitful”. Then
it came to mean “sharp-witted; having practical common sense”.

Omnpenenute TUO pPa3BUTHUA 3HAYCHHS (METaQOPUUYECKUM MM METOHUMHYECKUI).
OObsicHuTE CBOM BBIOOD.

67. the head of a girl — the head of a cabbage

68. the head of a girl — to count heads

69. the eye of a man — the eye of a potato

70. the eye of a man — to have an eye for fashion



TEST 2
I. 3akpeiThiii THI. [Tocie10BaTETLHOCTB.
Brimmummre nocienoBaTenbHble HEMOYKH CHHOHUMUYECKUX TepMUHOB (1-5):

1. amelioration 2. differentiation of synonyms 3. degradation 4. extension 5. elevation 6.
worsening 7. restriction 8. melioration 9. pejoration 10. generalization 11. discrimination
of synonyms 12. broadening 13. deterioration 14. widening 15. specialization 16.
degeneration 17. narrowing 18. Bettering
3akpbIThlid TUI. COOTBETCTBUE.
CooTHecuTe CJI0BO C COOTBETCTBYIOIIEH MOEIbI0 KOHBEPCHH.

6. 0il, v a) N-V
7. brown, v b) V-N
8. natural, n c) N-Adj
9.cut,n d) Adj-N
10. raven, adj e) Adj-V

3aKpbIThIA TUI. AJTBTEPHATUBHBIN OTBET.

11. Pejorative development of the connotational meaning means ... .

a) the improvement of the connotational meaning

b) the acquisition by a word of some derogatory emotive charge

c) that this meaning is no longer used in modern English

12. Borrowing is ... .

a) the process of assimilation words from other languages to the English language

b) a word or an expression formed from the material available in the language after the
patterns characteristic of the given language without the influence of some foreign words and
expressions

¢) the process of adopting words from other languages

13. Homophones are words which coincide in ... .

a) sound-form b) spelling ¢) sound-form and spelling

14. Synonyms are words ... .

a) similar in the denotational meaning

b) similar in the connotational meaning

c) different in the denotational meaning

15. Euphemisms are ... .

a) antonyms

b) homonyms

Cc) synonyms

16. Antonyms are words different in ... .

a) denotational meaning

b) connotational meaning

¢) part-of-speech meaning

17. Homographs are words identical in ... .

a) spelling

b) sound form

€) meaning

18. A semi-free morphemeis ... .

a) one that coincides with the stem or a word-form

b) one which occurs only as a constituent part of a word

c) one which can function in a morphemic sequence both as an affix and as a free
morpheme

19. Conversion is ... .

a) the formation of a new word through the change in its paradigm

b) cases of phonetic identity of words

¢) the formation of nouns from verbs



20. Sound-interchange is the way of word-building when a new word is formed through

a) a change of its grammatical forms
b) a change of some sounds

c) the imitation of different sounds
II. OTkpeITHI THIL. JlonOTHEHME.

21.  The usage of both native stems and borrowed affixes resulted in appearance of
many ....

22.  Conversion is a morphological, semantic and ... word-building means.

23.  Wecall ... all the words which existed in English in the seventh century.

24, ... 1s a phenomenon of a language, but not of speech.

25.  There are two specific types of relations in the language — paradigmatic and ....

26.  The ... analysis aims at revealing the word-building pattern on the basis of which

a word is built.

27.  There are three types of synonyms: absolute, ideographic and ....

28. By ... we mean words which have been assimilated by the English language.

29.  Elevations means the changing of the meaning of a word from smth bad or neutral
to smth ....

30. ... structure of the word is interconnection and interdependence of all the
meanings the word has.
31.  Changing of the meaning of a word from smth good or neutral to smth bad is

called ... of a word.
32. By ... we mean a minimum stretch of speech which is necessary and sufficient to
determine the meaning of the given polysemantic word.

33.  The ... component expresses the conceptual content of a word.

34. A ... has both the expression plan and the content plan.

35. ... 1is subdivided into suffixation and prefixation.

36. ... lexicology is study of the English word-stock as it exists nowadays.

37. ... is areduction of a word to one of its parts.

38.  The IC analysis is based on the ... principle.

39. ... compounds are not less than two free morphemes and one bound morpheme.
40. ... lexicology deals with the history of the English word-stock.

OTkpbIThIi TUI. CBOOOAHOE U3TIOKEHHE.

17. Beinuiute cioBo ¢ cypPuKcom, ONpeeIUTe €ro THIL.

It was a dark and tempestuous (41) night. Suddenly, an explosion (42) pierced (43) the
silence (44). The maid's (45) persistent (46) screams (47) rang from the conservatory (48). The
butler was running (49) up the stairs, when he stumbled over the prostrate (50) body of his
erstwhile employer (51), a reclusive (52) industrialist (53). Quickly, he deduced that the man
had been given (54) a fatal (55) dose of an anesthetic (56). A fragile (57) document (58) was
missing from the gigantic (59) safe. He began to organize (60) a reconnaissance (61) to search
for the fugitive (62). After that, he planned to interrogate (63) the miscreant (64).

Omnpenenute THI pa3BUTHA 3Ha4YeHHUs (MeTaQOPUYECKUH WIM METOHHMMUYECKHM.
OOBbsicHUTE CBOM BBIOOP.

65. the mouth of a boy — the mouth of a cave

66. the mouth of a boy — another mouth to feed

67. the child’s tongue — the tongue of a bell

68. the heart of a person — the heart of the matter

69. hands of a man — factory hands

70. the foot of a soldier — foot (“infantry”)



5. llepeyeHb yueOHOM JIUTEPATYPbl, HHPOPMALMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOTHii
5.1. YueOHas inTeparypa

1. Aumpywuna, I'. 5. Jlekcukonorus anriuiickoro sssika. English LeXlIcology :
y4eOHUK U mpakTukym Juist By30B/ I'. b. Autpymmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa. —
8- m3n., mepepab. u mom. — Mocksa : UznatensctBo HOpaiit, 2023. — 196 c. — (Bsicmiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Texkct : snexktpoHHblii // OOpa3oBaTenbHas
wiatpopma FOpaidt [caiit]. —  URL: https://urait.ru/bcode/510808 (nata  oOparieHus:
12.05.2023)

2. Jlexcukosorus anriauiickoro s3bika. IIpakTukywm : yueOHOe mocoOue st By30B /
O. B. Adanacwesa [u ap.] ; mox obmeit penakuueit O. B. Adanacwesoit, O. B. BoctpukoBoii. —
2-e u3n., nepepab. u gon. — Mocksa : U3narensctBo HOpaiit, 2023. — 233 c. — (Beicuiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10053-2. — Tekct : anextpoHHsld // OOpa3oBaTeiabHas
wiatpopma FOpaidt [caiit]. —  URL: https://urait.ru/bcode/517396 (nata  oOparieHus:
12.05.2023)

5.2. Ilepuoan4eckas aureparypa

1. AxtyanbHble TPOOIEMbI (PUIIONOTHH U MEJArornyecKoi TMHIBUCTUKH. - Pexum noctymna:
https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=37203432.

2. W3Bectuss Boarorpaackoro rocynapcTBEHHOIO I€JarOTMYeCKOro yHUBEpPCUTETA. -
Pexxum noctyma: https://www.elibrary.ru/contents.asp?id=41369656.

3. BectHuk YyBamickoro rocyJapCTBEHHOTO IE€aroruyeckoro yHuBepcutera um. .S,
SIkoBieBa. - https://www.elibrary.ru/contents.asp?titleid=28516.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIE COBpeMeHHble NpodeccHoHATIbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U HH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
DeKTPOHHO-0MOIMoTeuHbIe cucTtembl (IBC):
1. DBC « YHUBEPCUTETCKA S BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru

IIpodeccuonaibubie 6a3bl JAHHBIX:

1. DnexrponHble TeKcThl Pycckoro ¢uionoruueckoro moprana. Pexum goctyna B Internet:
http://www.philology.ru/.

2. DnekTpoHHbIE TeKCcThl YHHUBepcuterckoil oubnmoreku ONLINE. Pexum noctyna B Internet:
http://www.biblioclub.ru/book

3. DJEKTpOHHBIE TEKCThI (UIONIOTHYECKOrO (akysiabreTa MOCKOBCKOTO T'OCYAapCTBEHHOIO
YHUBEpCUTETA UM. M.B. JlomoHoOCOBa. Pexxnm JIOCTyTIa B Internet:
http://www.philol.msu.ru/webprojects/elibrary

HNHpopmManHoHHbIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBI:
1. Koncynprant [Lmtoc - cipaBoyHast mpaBoBasi cucteMa (JOCTYII 10 JIOKAJTLHOM CETH C
KOMITBIOTEPOB OUOIMOTEKH )

Pecypchbl ¢BOGOIHOTO q0CTYyNA:
1. KwubepJlenunka (http://cyberleninka.ru/)
2. ®epnepanbHslii noptan "Poccuiickoe oOpasosanue" http://www.edu.ru/
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3. Hudopmanmonnas cuctema "EqunHoe okHO J0CTyma K 00pa3oBaTeIbHbIM pecypcam”
http://window.edu.ru/

Enunas komnekuust nudpoBsix 00pa3oBaTenbHBIX pecypcos http://school-collection.edu.ru/

CrnpaBouHo-uH(pOpMaMOHHBIN nopTan "Pycckuil si3p1k" http://gramota.ru/

Crny>x0a TeMaTH4eCKUX TOJIKOBBIX cioBapei http://www.glossary.ru/

CrnoBapu u >HIIMKI0oNeAnH http://dic.academic.ru/

N n R

CoOcTBeHHBbIE 2JIEKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHble H MH(popManuoHHbie pecypebl KyoI'y:
1. Cpena MoayJIbHOTO JUHAMU4ecKoro ooydenus http://moodle.kubsu.ru
2. baza y4eOHBIX IJIaHOB, Y4EOHO-METOAMUECKUX KOMIUIEKCOB, IyOIUKaIMil 1 KOH(pepeHIHi
http://mschool.kubsu.ru/
3.OnektponHbIil apxuB nokymMeHToB KyOI'Y http://docspace.kubsu.ru/

8.Meroauyeckue yKazaHusi JAJs OOy4YAWOIUMXCH IO OCBOCHUIO IUCHUILIMHBI
(Mmoxyais).

Metoauyeckie yKazaHUs MO OpPraHM3alUM CaMOCTOSITEIbHOM PabOThHl MO TUCIMILIMHE
«JlekcukonOrUsl aHTIMNCKOrO fA3bIKa», YTBEPXKACHHbIE Kadenpol aHIIMICKOW (QHIIONIOTHH,
npotokoa Ne 10 ot 27. 04.2021 r.

Ilo kypcy mnpenyCMOTpPEHO NpPOBEIECHHE JIEKLIMOHHBIX 3aHATHHA, Ha KOTOPBIX JacTcs
OCHOBHOM CHCTEMAaTH3UPOBAHHBIA MaTepHal IO pa3fenaMm, MpPeayCMOTPEHHbIM B mm. 2.2.
HacTosIeH nporpaMMel. JIEKIIMK MPOBOJSATCS HAa aHTIMICKOM SI3bIKE B MHTEPAKTUBHOM (opme
KaK KOJUIEKTHBHBIA TOHMCK OTBETOB Ha IOCTaBlieHHbIe Bompochl. lllnpoko wucnomeiyrorcs
COIIOCTABJIEHUS C aHAJIOTUYHBIMHU SIBJIEHUSIMU B PYCCKOM SI3BIKE.

BaxneiimuM stanoM Kypca SBJISETCS CaMOCTOSTENbHAas paboTa IO JAMCLHUIUIMHE
«JIexcukonorus». B kauectBe CP cTyeHTBI BHIIOIHAIOT PsI 3aJaHUM:

- o0s3aTenpHBIE pedepaTbl, KOTOPbIE MPEACTaBIAIOTCA M 3allUINAIOTCI B XOJe
71a00paTOPHBIX 3aHATHI;

- KOHTpOJbHBbIE paboThl Mo TeMaM: «Crunuctudeckas aud@epeHuuanus CJIOBapHOIO
COCTaBa AHIVIMUCKOIO sI3bIKa», «CeMaHTHYeCKas: CTPyKTypa aHIVIMHCKOro cioBa. M3meHeHus B
CEMaHTHUYECKOH CTpyKType». st mpoBepKH MpeqoCTaBisIOTCS AJIEKTPOHHbIE BapHAHTHI padoT,
KOTOpBIE 3aTe€M 00CYKIAIOTCS Ha 3aHATHSIX.

B ocBoeHnu nuCHUIUIMHBI UHBATUAAMH U JIMIAMHU C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
30pOBbsl 0OJIBIIOE 3HAYEHHWE HMMEET WHIMBHIyajbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTALUH) —
JIONOJIHUTEIBHOE Pa3bsICHEHUE y4eOHOro MaTepuaia.

WHuauBuyanbHble KOHCYJbTALMM IO IPEIMETY SBIAIOTCA BaXHBIM  (DaKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOLIMM MHJMBUYaIU3allui O0YyYEHHUs] U YCTaHOBJIEHUIO BOCIIUTATEIbHOTO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTesieM MW OO0y4arollMMCsl HMHBAJIUAOM WM JIMIOM C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3710POBbSL.

8. Ilepeyenb MHGOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, UCIOJIb3yeMbIX MPH OCYHIECTBJICHUHU
o0pa3oBaTeIbHOIO NMpouecca no JMCHUIINHE (MOAYJII0).

8.1 llepeuenb MHGOPMANTUOHHBIX TEXHOJIOT il

B npenonmaBannu gucuMIUIMHBL  «JIEKCHMKOJOTHS AHTIIMKMCKOIO S3BIKA» PETYJISIPHO
UCIIOJNIB3YIOTCS ClIeqyolre HHGOPMaIlMOHHbIE TEXHOIOTHH:

— IlpoBepka nomMamHUX 3aJaHUM M KOHCYJBTHPOBAaHHE IOCPEACTBOM JJIEKTPOHHOU
MOYTBHI.

— Vcnonbp30BaHUE 3JEKTPOHHBIX IPE3EHTALNN IPU TPOBEICHUY MPAKTUYECKUX 3aHATHH.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOTI0 MIPOrPAMMHOI0 O0ecIieYeHusl.
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[IporpammHoe obecrieueHue — He IPEAYCMOTPEHO

8.3 Ilepeyenb MHGOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
1. CnpaBouno-nipaBoBas cuctema «Koncynbrant [Tmroc» (http://www.consultant.ru)
2. DnextponHas oubnmmoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

B ocBoeHMn mUCHMIIIMHBI MHBAJIMJAMU W JIMIAMH C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3I0pOBbsI OOJIBIIOE 3HAYEHHWE HMMEET WHIMBHIyajbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTALUH) —
JIONOJTHUTEBHOE Pa3bsICHEHHE y4eOHOT0 MaTepHaa.

WuauBuyanbHble KOHCYJBTAMM IO MPEIMETY SBIAIOTCA BaXXHBIM  (DaKTOPOM,
CIIOCOOCTBYIOIIMM MHANBUAYaTH3aluy 00yUEeHUSI U YCTaHOBJICHUIO BOCIIUTATEIIFHOIO KOHTAKTa
MEXJy TMpernoaaBareneM U OOydyalolIMMCS HWHBAJIWAOM WIM JIMIOM C OrpaHMYCHHBIMH

BO3MOXHOCTAMHU 310POBbA.

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecrneyeHue 1Mo JuCUuIInHe (MO1YJII0)

HaumenoBaHue crieriuaabHBIX
MOMEIEHUH

OCHAIIIEHHOCTH CIIENUAIbHBIX
MIOMEIEHU I

INepeueHpb TUIEH3UOHHOTO
MPOTPAMMHOT0 00ECTICUCHHUS

VYueOHbie ayJIUTOPHU TSt
MIPOBEICHMUS 3aHATHH JIEKIIUOHHOTO
tuna (ayz. 305)

Mebenn: yaebHas medenb
TexHuueckue cpencTsa 00y4eHUs:
9KpaH, IIPOEKTOP, KOMIBIOTEP

Microsoft Office 365 Professional
Plus - Ilaker mnporpaMMHOTO
obecreueHns IS IperofaBartenei
1 COTPYAHHUKOB C HMCIOJIB30BAHUEM
o6saunbIX TexHooruit (Microsoft).

ApTukyn npaBooOanaTesns
0365ProPlusforEDU AllLng
MonthlySubscriptions-

VolumeLicense MVL 1License

AddOn toOPP (xom 5XS-00003).

Coramenue Microsoft
“Enrollment for Education
Solutions” 72569510.

Jlunensuonnpi  moroBop  Ne73—
ADD/223-D3/2018. or 06.11.2018

YyebHbie JUTSt
MIPOBENCHUS 3aHATUN
CEMUHAPCKOr0 THUIA, TPYMIIOBBIX U
WHAUBUAYAIbHBIX  KOHCYJbTAIIUH,
TEKYILETro KOHTPOJISt u
MIPOMEKYTOYHOW aTTecTanuu (aym.
356)

ayIUTOpUN

MeGenb: yueOHast MeOelb

Hns

CaMOCTOSITEIbHOU

paboTel  OOydJaromuxcs

MPEIYCMOTPEHBI  MOMELIEHUS,

YKOMIUIEKTOBAaHHBIE CHEIMATM3UPOBAHHON MeOesbl0, OCHAIIEHHbIE KOMIBIOTEPHON TEXHUKOI ¢
BO3MOXKHOCTBIO MOAKITIOUCHUS K ceTu «HTepHEeT» M o0ecreueHrueM JO0CTyna B 3JIEKTPOHHYIO
nHGOPMaIMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEAY YHUBEPCUTETA.

HanMmenoBanne moMenieHun ist
CaMOCTOSATEJIEHON PabOTHI

OCHaIlEHHOCTh TOMEIIEHUH JUIs
CaMOCTOSATEJIEHON PabOTHI

IlepeueHb JUIEH3MOHHOTO
MIPOTPaAaMMHOTO 00ECIICUCHHS

00y4aromuxcst 00y4aromuxcst

IMomenienue A caMOCTOATENbHON | Mebenb: yueOHas MeOenb

paboThl obyJaromuxcs (YuTanbHblil | KoMImiekT — crnennanu3upoBaHHON

3an Hay4Hoi 6uOIroTeKH) Me6enH: KOMIbIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMIBIOTEPHAsI
TEXHHKa C MOJKIIOYCHHEM K
“H(POPMAIIHOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHON cetu
«HTEepHET» W JIOCTYIOM B
JNIEKTPOHHYIO  MH(OpMALMOHHO-



http://www.consultant.ru/
http://www.elibrary.ru)/

00pa30BaTEIbHYIO cpeny
00pa3oBaTeNbHOM  OpraHU3aluy,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAIHOHHOE
obopymoBaHue, oOecIeUnBarOIIee
JOCTYyl K  CETH  UHTEPHET
(poBoOTHOE COCTMHEHHUE 15§
0eCrpoBOIHOE  COEMUHEHHE 10

texHogorun Wi-Fi)

TTomenienne Mt caMOCTOATEIBLHOM
pabotsl obydatonmxcs (aya. )

Mebenn: yaebHas medenb
Kommnexkr  crnenuanu3upoBaHHOM
MeOemH: KOMIBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMITbIOTEpHAs
TEXHHUKa C TOAKIIOYEHHEM K
WH)OPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHON
«WHTEpHET» W JOCTYHmOM B
UIEKTPOHHYI0  MH(OpMaNOHHO-
00pa3oBaTeIbHYI0 cpeny
00pa3oBaTeNbHON  OpraHM3aluH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[HOHHOE
obopynoBaHue, oOecrmeynBaromee
JOCTy K  CeTH  HMHTEpHeT
(mpoBoxHOE COCIIMHEHHE u
OCCIIPOBOIHOE  COCIUHCHHE IO
texHonoruu Wi-Fi)

CETH




